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Горударства-нечлены
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\/ По решению Комитета по разоружению от 5 июля 1979 года (см. СЦ/РѴ.39» 
стр. 47 ).
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Г-н СИЛАР (Канада) (перевод с французского): Г-н Председатель, как это уже 

делали многие делегации, я хотел бы воспользоваться предоставленной мне возможностью 

для того, чтобы выразить удовлетворение канадского правительства по поводу представ

ления американо-советского предложения об основных: элементах Договора о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения радиологического оружия. Хотя это 

проект договора о несуществующих видах оружия, мы приветствуем передачу его текста на 

рассмотрение Комитета по разоружению, поскольку мы стремимся затормозить технологиче

ские разработки, стимулирующие гонку вооружений (этим стремлением определяются пред

ставленные нами предложения о запрещении производства расщепляющихся материалов для 

вооружений)• Мы также выражаем надежду, что другие двусторонние переговоры, ведущие

ся Соединенными Штатами и Советским Союзом, приведут к таким же успешным результатам.

Учитывая перегруженность нашей программы работы, мы не думаем, чтобы было возмож

ным в остающееся у нас время действительно заняться разработкой договора о запрещении 

таких видов оружия. Кроме того, нашим соответствующим правительствам потребуется из

вестный период времени для изучения переданного нам на рассмотрение текста,. Так, . 

мы хотели бы, в частности, рассмотреть последствия применения процедуры проверки на 

другие соглашения в области разоружения. Что касается процедуры, предусмотренной для 

рассмотрения действия Договора, то у нас возникает вопрос, не является ли слишком дол

гим срок в десять лет, предусмотренный до созыва первой такой конференции. Статья ѴТ 

о мерах по предотвращению утери или переключения этих материалов потребует также- вни

мательного изучения, В соответствии с предложением, уже сделанным другими делегация

ми, мы выражаем надежду на то, что Комитет по разоружению отразит в своем ежегодном 

отчете шаги, предпринятые в этой области, но мы не считаем возможным приступить к пере

говорам по этому вопросу до начала будущей сессии.

Г-н ВИТТОРИО КОРДЕРО ди М0НТЕЗЕМ0Л0 (Италия) (перевод с английского): Г-н Пред

седатель, поскольку я выступаю здесь впервые, мне хотелось бы воспользоваться возмож

ностью, чтобы передать вам, г-н Председатель, свои искренние поздравления по случаю 

вашего вступления на пост Председателя Комитета на этот месяц.
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(Г-н Витторио.Кордеро ди.Монтеземоло, Италия)

Разрешите мне также выразить вам и другим уважаемым коллегам, приветствовавшим 

меня в моем' новом качестве главы делегации Италии, свою благодарность и желание раз

вивать со всеми вами самые тесные и дружественные отношения.

Г-н Председатель, сегодня я собираюсь конкретно остановиться на проблеме запреще

ния радиологического оружия, являющейся вопросом, которым Комитет уже серьезно занимал

ся на прошлой неделе.

10 июля делегации Соединенных Штатов и Советского Союза совместно представили 

Комитету по разоружению параллельное предложение "об основных элементах Договора о 

запрещении разработки, производства, накопления и применения радиологического оружия".

Моя делегация на данном этапе хотела бы заявить, что она по достоинству оценила 

успешное завершение двусторонних переговоров по этому вопросу. Правительство Италии 

видит в этой совместной инициативе новое важное проявление стремления и обязательства 

двух крупных военных держав найти конкретные меры для осуществления контроля различ

ных аспектов гонки вооружений.

Как уместно напомнил, внося это предложение, уважаемый представитель Соединенных 

Штатов посол Фишер, радиологическое оружие "давно было определено как потенциальное 

оружие массового уничтожения".

Уже в 1948 году в первой резолюции, принятой Комиссией ООН по обычным видам воору

жений, говорилось, что оружие массового уничтожения должно быть определено как оружие, 

действующее атомным взрывом, оружие, действующее при помощи радиоактивных материалов, 

химические и биологические средства уничтожения и всякое иное оружие, какое будет 

изобретено в будущем, обладающее свойствами, сходными по разрушительному действию с 

атомной бомбой и другими типами оружия, перечисленными выше.

С тех пор прошло более тридцати лет. Однако определение, данное в 1948 году, 

никогда не оспаривалось по существу и продолжает, по нашему мнению, оставаться пол

ностью верным. Помня об этом, моя делегация считает, что запрещение радиологического 

оружия является достойным похвалы и ответственным шагом вперед в усилиях, направленных 

На достижение действительного разоружения под эффективным международным контролем.

Г-н Председатель, приветствуя совместное советско-американское предложение, мы 

все понимаем, что значение запрещения радиологического оружия явно выходит за рамки 

двусторонних отношений двух государств.

Как отметили некоторые предыдущие ораторы, и я хочу особенно привести слова 

уважаемого представителя СССР посла Исраэляна:
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(Г-н Витторио Кордеро ди Монтеземоло, Италия)

"Важность предотвращения появления этого вида оружия массового уничтожения связана 

также и с тем, что быстрое развитие во многих странах мира ядерной энергетики и тех

нологии создает объективные условия для широкого распространения радиоактивных мате

риалов, а они-то и могут быть использованы в радиологическом оружии. Такое использо

вание радиоактивных материалов может стать технически доступным для довольно широкого 

крута государств".

В свете,этого мы считаем, что Комитет по разоружению обязан тщательно и глубоко 

рассмотреть элементы, согласованные сторонами, принимающими участие в'двусторонних пе

реговорах, с.тем чтобы выработать текст многостороннего соглашения, приемлемый для всех 

членов Комитета.

Моя делегация со всей серьезностью рассмотрит представленный нам проект предложения 

и, конечно, готова принять активное участие в переговорах, которые начнутся по этому 

вопросу в нашем Комитете. Однако нам необходимы разумные сроки для его изучения и 

принятия решения. Как я понимаю, другие делегации находятся в таком же положении и им 

тоже необходимо время, для того чтобы проконсультироваться со своими правительствами и 

получить указания для ведения конструктивного обсуждения.

Кроме того, нам не следует забывать, что наш Комитет уже гмеет насыщенную программу 

работы на те несколько недель, которые остались до закрытия настоящей сессии. Эта 

программа включает рассмотрение вопросов первостепенной важности, таких, как запрещение 

химического оружия и запрещение испытаний ядерного оружия,и, кроме того, подготовку до

клада, которому следует уделить особое внимание, так как он явится первым докладом Коми

тета по разоружению с момента его расширения,и обновления его состава.

Для того чтобы дать оценку элементам, предложенным Соединенными Штатами и СССР, 

и выработать окончательный проект соглашения, потребуется, возможно, создание редакцион

ной группы, у которой на данном этапе возникнут трудности в проведении заседаний одно

временно с другими рабочими группами, уже созданными для других, более важных целей.

Г-н Председатель, как я уже указывал, еще слишком,рано, по.крайней мере для моей 

делегации, выступать с подробными замечаниями по элементам совместного предложения.

Однако разрешите мне коротко остановиться,на двух вопросах, представляющих большую 

важность для моего правительства, по которым посол Пфейффер в своем выступлении 

12 июля 1979 года уже сделал разумные замечания.
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(Г-н Г. Пйейффер, ФРГ)

Моя страна считает, что выработке конвенции, предусматривающей эффективное за

прещение разработки, производства и накопления запасов химического оружия и их уни

чтожение должно быть придано первостепенное значение. Причин для этого много; 

во-первых, говоря в общем плане, это должно быть сделано, потому что химическое 

оружие уже существует и является особенно коварным средством массового уничтожения, 

во-вторых, потому что моя страна еще в 1954 году в одностороннем порядке отказалась 

от производства ядерного, биологического и химического оружия и до настоящего време

ни является единственной страной, сделавшей это, в-третьих, Федеративная Республика 

Германии, принимая во внимание свое географическое положение, проявляет большую за

интересованность в достижении конвенции о химическом оружии.

Такая конвенция требует, однако, принятия, кроме всего прочего, мер проверки со

размерных с военной значимостью химического оружия. Проверка является основой для 

уверенности в выполнении запрещения. Она представляет собой самую важную и в то 

же время самую трудную из проблем, которую следует разрешить. В этом кроется 

одна из причин того, что до сих пор был достигнут ограниченный прогресс в этой облас

ти.

Поэтому мое правительство не раз подчеркивало необходимость отдать приоритет 

нахождению удовлетворительного решения проблемы проверки. Мы убеждены в том, что 

международная система проверки, включающая инспекции на местах, может быть разрабо

тана таким образом, чтобы исключить возможность раскрытия коммерческих или промышлен

ных секретов. Это было доказано опытом применения гарантий МАГАТЭ в ядерной области 

и нашим собственным опытом по применению конкретных мер международного контроля в хи

мической области. Это было также подтверждено результатами встречи членов Пагоуш- 

ского движения, проходившего на крупнейшем химическом предприятии Федеративной Респуб

лики Германии в августе 1977 года, в котором принимали участие представители Востока 

и Запада.

Срочность разрешения этой проблемы, с одной стороны, и отсутствие какого-либо 

решительного прогресса, несмотря на значительные усилия, с другой стороны, побудили 

мое правительство направить приглашения для участия в семинаре по проверке, проведен

ном в марте 1979 года в Федеративной Республике Германии. Основываясь на нашем 

собственном опыте, полученном при проведении международной проверки,и нашем обязатель

стве не производить химических вооружений, мы можем внести свой вклад в обсуждение 

того, каким образом следует осуществлять проверку нецроизводства химических вооружений
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(Г-н Витторио Кордеро ди Монтеземоло, Италия)

Первый вопрос - это использование радиации, получаемой при радиоактивном распаде, 

в мирных целях. В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что, по мнению итальянского пра

вительства, никакое обязательство, взятое по предполагаемому договору по радиологиче

скому оружию, нельзя истолковывать как ограничивающее или нарушающее право всех госу

дарств на мирное использование радиации, получаемой при радиоактивном распаде.

Второй вопрос - это проверка. Моя делегация обратила должное внимание на трактов

ку, которая была дана этому ключевому вопросу проекте предложения. Подход к этому 

вопросу очень близок к схеме, уже принятой для конвенции о запрещении военного или 

любого иного враждебного использования средств воздействия на природную среду, и моя 

делегация не испытывает в отношении его больших трудностей. Однако в нашем понимании 

такой подход не создает прецедента для других предложений по разоружению, поскольку 

каждое соглашение по разоружению требует, как мы считаем, особых положений о проверке, 

соответствующих характеру и сфере запрещения.

Говоря это, я могу заверить Комитет в том, что моя делегация надеется полностью 

принять участие в рассмотрении совместного предложения, выдвинутого США и СССР. Мы 

считаем, что деловой и конструктивный дух должен настроить все делегации на серьезные 

предложения, выдвинутые многосторонним органом по переговорам.

А с нашей точки зрения, это не только серьезное предложение, но и важный вклад в 

достижение на специальной основе конкретных договоров, соблюдение которых соответствен

ным образом контролируется, целью которых является'предотвращение или ограничение раз

работки, производства, накопления и применения четко определенных категорий оружия 

массового уничтожения.

Г-н Г. ПФЕЙФФЕР (Федеративная Республика Германии) (перевод с' английского): 

Г-н Председатель, Федеративная Республика Германии с удовлетворением отметила, что 

комплекс вопросов о химическом оружии был в числе первых пунктов, подлежащих обсуждению 

на весенней сессии КР. Рабочие документы СІ/5, 6 и 11, представленные соответственно 

Италией, Нидерландами и Группой 21 , а также два семинара по проверке, проведенные в 

Великобритании и в моей стране, дали нам существенную дополнительную информацию для 

проведения дальнейших обсуждений на летней сессии КР,
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Поэтому в рабочем документе СП/37> который я сегодня представляю, содержатся 

детальные ссылки не только на результаты семинаров, проходивших в Федеративной Рес

публике Германии, но также и на роль в области проверки Агентства по контролю за 

вооружениями Западноевропейского союза. Более чем двадцатилетний опыт ясно показы

вает, что можно осуществлять надежную проверку за выполнением запрещения производить 

химическое оружие путем осуществления инспекций на местах и что такая процедура про

верки технически осуществима и не влечет за собой раскрытия или нанесения ущерба 

определенным методам производства или другим технологическим процессам, которыми обла

дают отдельные компании. Исходя из этого, в заключительной части нашего документа 

мы представили на обсуждение и дальнейшее рассмотрение возможные принципы, которые мо

гут быть взяты за основу проведения проверки за исполнением запрещения производства 

химического оружия.

В нашем рабочем документе не указывается на проблемы проверки, касающиеся уничто

жения существующих запасов химического оружия и оборудования, производящего его.

Мы не ожидаем, что наш документ станет образцом для проведения в будущем прове

рок на местах с целью контроля за исполнением запрещения производства химического 

оружия. Мы, однако, надеемся, что он станет полезным вкладом в обсуждении проблем 

проверки.

Г-н Председатель, мое правительство придерживаемся взгляда, что конвенция о за

прещении химического оружия которая явилась бы первым реальным шагом в сторону все

мирного разоружения, должна быть тесно связана с системой надежной-проверки, безуслов

но обеспечивающей выполнение положений данной конвенции всеми государствами-участ

никами. Конвенция о биологическом оружии,по нашему мнению, не является в этом смысле 

образцом. Заключение эффективной и поддающейся проверке конвенции по химическому 

оружию явилось бы шагом исторического значения. Если мы подойдем к этой проблеме 

терпеливо и творчески, то в наших силах найти решение проблемы проверки, отвечающее 

потребностям безопасности всех государств.

Мы знаем, что согласие между двумя ведущими державами, которые уже проводят дву

сторонние переговоры по этому пункту, необходимо для достижения универсальной и 

всеобъемлющей конвенции по химическому оружию. Мы надеемся, что в скором времени 

будет найдена основа, на которой К? сможет приступить к решению задачи обсуждения и 

выработки проекта всеобъемлющей конвенции по химическому оружию.

Благодарю вас, г-н Председатель.
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Г-н ДЕ ЛАЙТЛЕСИЯ (Испания) (перевод с французского): Г-н Председатель, я хотел 

бы прежде всего поблегодарить вас, а также всех членов Комитета по разоружению за 

предоставленную мне возможность изложить взгляды моего правительства по важному во

просу о химическом оружии.

Этот вопрос нас всегда интересовал, и в связи с этим я позволю себе напомнить, 

что Испания является стороной Протокола о запрещении применения на войне удушливых, 

ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, подписанного в Жене

ве 17 июня 1925 года.

Мы также недавно ратифицировали конвенцию о запрещении разработки, производства 

и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 

уничтожении, вступившую в силу 26 марта і 975 года. Как известно, это соглашение тес

но связано с проблемой применения химического оружия, о котором идет речь в ряде его 

статей.

Мы принимали активное участие в разработке Заключительного документа десятой спе

циальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и мы с удовлетво

рением отмечаем, что новый орган по переговорам о разоружении, созданный в соответствии 

с этим документом, начал эффективно работать. Среди пунктов, включенных в его повест

ку дня, своей значимостью выделяется вопрос о запрещении химического оружия, который 

находится сейчас на его рассмотрении. Поэтому правительство Испании считает необхо

димым изложить ряд соображений по некоторым его аспектам.

Нам представляется,что если основная ответственность за проведение контроля в 

отношении ядерного оружия ложится на государства, которые им обладают, то можно утвер

ждать, что химическое оружие доступно всем или почти всем странам. Из этого следует 

важность выработки договора, запрещающего разработку, производство и накопление запа

сов этого оружия,- которое,по нашему мнению,является оружием массового уничтожения - 

и предусматривающего его уничтожение.

После вступления в силу протокола 1925 года проходили интенсивные переговоры, ко

торые, к сожалению, до сих пор еще не дали достаточных результатов. Мы все знаем, что 

в арсеналах ряда стран имеется оружие этого вида и что, следовательно, нельзя исклю

чать потенциальной угрозы его применения. Мы одновременно с интересом следили за 

обсуждениями, проводившимися как в рамках Организации Объединенных Наций,так и внутри 

органа по переговорам, который собирался в Женеве под разными названиями. Мы также 

внимательно следили за двусторонними усилиями, прилагавшимися некоторыми государствами 

о целью предложить международному сообществу проект документа, который мог бы быть в
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конечном итоге принят большиеством стран* Однако по сути дела мы мало что знаем о 

ходе этой работы, которой мы придаем очень большое значение. Мы не знаем причин 

застоя в этой работе и надеемся, что переговоры по вопросу о химическом оружии, ко

торые протекают сейчас в рамках нашего Комитета, помогут выяснить положение. Важность 

этого вопроса так велика,что мы никак не можем оставаться к нему безразличными. Испания 

считает, что проект соглашения о запрещении химического оружия должен иметь самый ши

рокий охват, т.е. он должен касаться разработки, производства, накопления и уничтоже

ния веществ, могущих играть роль химического оружия, а также средств их доставки и 

всего оборудования, служащего для применения этих видов оружия.

Мы прекрасно знаем, с какими трудностями связана разработка подобного договора,так 

как чрезвычайно трудно проверять его применение. Если в ряде случаев этот вопрос 

являлся основным препятствием на пути к принятию мер по разоружению, то еще большие 

трудности имеются в отношении химического оружия. Однако исследования, проведенные 

в некоторых странах, таких как Соединенное Королевство, Федеративная Республика Гер

мании и Соединенные Штаты Америки как будто бы показывают, что найти решение возмож

но и что благодаря современным техническим средствам можно добиться положительных ре

зультатов.

Мое правительство полагает, что в отношении химического оружия организация про

верки требует разработки механизмов, позволяющих контролировать осуществление положе

ний договоров таким образом, чтобы не наносить ущерба ни безопасности, ни законному 

праву государств осуществлять экономическое развитие. Поэтому мы полагаем, что вне

сенные различными делегациями предложения о создании международных органов по провер

ке являются весьма положительными. Мы считаем также, что независимо от органов поли

тического характера, которые будет сочтено целесообразным создать, должна существо

вать широкая сеть консультативно-технических органов, которая могла бы состоять из 

рабочих групп высококвалифицированных экспертов; это позволило бы рассматривать с 

полной гарантией объективности любую жалобу, направленную международному органу стра

нами, которые считали бы, что другие страны не выполняют положения указанного догово

ра. Равным образом, все государства без всякой дискриминации должны иметь доступ к 

этому ергаку. Нельзя чтобы в силу какого-то особого режима некоторые государства 

могли блокировать меры, направленные на осуществление строгих мер проверки.

Следует учитывать то обстоятельство, что их всех видов оружия массового уничто

жения, существующих в настоящее время, наиболее доступным, в случае возникновения 

военных действий, является оружие данной категории. Следовательно, все усилия, 

направленные на его полное исключение, будут способствовать укреплению мира. Если
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к нашему несчастью эти усилия не будут успешными, то сверхразрушительный, потенциал, 

существующий на нашей планете, увеличится на огромное количество смертоносных ве

ществ, которые, в отличие от ядерного оружия, стоят недорого , которые нетрудно про

изводить и которые с трудом локализуются. Поэтому один из пунктов, на который сле

дует обратить особое внимание и который следует учитывать в первую очередь во время 

разработки любого проекта документа о запрещении химического оружия, является техно

логическое разоружение. Дело в том, что то или иное вещество, которое вданный мо

мент используется лишь в мирных целях, может стать завтра в результате относительно 

несложной обработки опасным химическим оружием» Совершенно очевидно, что это спо

собствует усложнению проблемы проверки, поскольку большая часть химических веществ, 

производимых в мире, может применяться в военных целях. В связи с этим можно напом

нить, что часто бывает, что у препаратов , считавшихся безвредными, вдруг неожиданно 

обнаруживаются вредные средства, о которых раньше не знали.

Несмотря на то что химическое оружие упоминается не часто, когда говорят о 

гонке вооружений, которую мы все надеемся затормозить, не вызывает сомнений, что в 

этой гонке это оружие занимает весьма значительное место. В этом отношении мы не 

можем молчаливо игнорировать необходимость того, чтобы направить эти ресурсы для целей 

развития стран, наиболее нуждающихся в этом.

Наконец, в связи с этой проблемой следует упомянуть об интересном моменте, каким 

является вопрос о пассивной обороне, вопрос, имеющий два аспекта: аспект защиты от 

нападения при помощи химического оружия и аспект использования средств, позволяющих 

применять это оружие в условиях относительной безопасности.

Если первый аспект не может вызывать возражений, то второй может указывать на 

то, что у стран, использующих такие средства, имеются намерения, противоречащие духу 

борьбы против применения химического оружия. Однако границы между двумя этими поня

тиями весьма неясны,и эксперты, специализирующиеся в этих вопросах, должны заняться 

их точным определением.

В заключение, г-н Председатель, я хотел бы еще раз подчеркнуть то значение, ко

торое мое правительство придает этим переговорам, и его стремление способствовать 

им в меру возможностей, предусмотренных правилами процедуры Комитета.

Мы знаем также, что стоящая перед нами задача трудна и что трудно строить ил

люзии о результатах ее выполнения на короткий или даже средний срок; однако, если 

нам удастся укрепить политическую волю к достижению соглашения, мы надеемся, что 

ликвидация этого вида оружия массового уничтожения может вскоре стать реальностью.



Г-н В.Л. ИСГАЭ7ЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Товарищ Председатель 

советская делегация хотела бы коснуться одного важного организационного вопроса.

Видимо, настал момент, когда Комитету по разоружению необхо^ихго определить дату 

закрытия второй части своей сессии 1979 года. В соответствии с правилом 7 правил про

цедуры дата закрытия сессии должна бытъ определена с учетом потребностей работы Коми

тета.

В настоящее время перед Комитетом по разоружению стоит целый ряд вопросов, которые 

необходимо рассмотреть с самым пристальным вниманием. Зто прежде всего проект договора 

о запрещении разработки, производства, накопления и применения радиологического оружия. 

Нам представляется, что Комитет по разоружению должен предпринять все необходимые уси

лия с тем, чтобы уже на этой сессии сделать максимум возможного для дальнейшего про- 

движения проекта договора. Естественно, изучение представленной советско-американской 

инициативы потребует определенного времени, и мы надеемся, что делегации вскоре получат 

соответствующие инструкции. Ряд делегаций уже обратились к нам за разъяснениями (в 

частности, делегации Нидерландов, Канады, Италии) и в неофициальном порядке высказали 

предварительные соображения. Таким образом, возникает необходимость в выделении до

полнительного времени для рассмотрения совместного советско-американского проекта.

Комитету предстоит проделать большой объем работы и по вопросу об эффективных между

народных соглашениях, с тем чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, га

рантии против применения или угрозы применения ядерного оружия. Рабочая группа, 

созданная для рассмотрения и ведения переговоров по этому вопросу, только приступила 

к работе. Мы все ожидаем результатов этой работы. Это также потребует определенно

го времени.

Комитет продолжает рассмотрение вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений и 

ядерном разоружении. На днях Группа 21 государства представила рабочий документ по 

этому вопросу. Мы высоко оцениваем рабочий документ неприсоединившихся стран, который, 

по нашему мнению, вносит дополнительный элемент для дальнейшего обсуждения вопроса о 

прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении на текущей сессии Комитета.

Советская делегапия исходит также из того, что и обсуждение вопроса о химическом 

оружии потребует немалого времени. Комитет уже сейчас практически ведет переговоры 

об организационных рамках и формах предстоящего обсуждения этого вопроса. Можно
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предположить, что если Комитет приступит к существу обсуждения проблемы о запрещении 

химического оружия, то такая работа потребует не двух недель, а гораздо большего 

времени. С целью придания этому обсуждению целенаправленного характера внесен ряд 

неофициальных документов.

Кроме этого, имеется целый ряд других вопросов повестки дня, рассмотрение кото

рых еще далеко от завершения. Хочется обратить внимание уважаемых членов Комитета 

на тот факт, что практически мы не завершили рассмотрение еще ни одного вопроса до 

конца.

И еще одно обстоятельство. На днях делегации Индии, Югославии и некоторых дру

гих стран высказывались в том плане, что малочисленный состав их делегаций не позво

ляет им параллельно участвовать более чем в одном заседании. Мы с пониманием отно

симся к таким соображениям. Очевидно, их следует учитывать при планировании заседа

ний. Однако невозможность проводить заседания параллельно означает, что нам необ

ходимо иметь больше времени.

Возникает и другая проблема, в том числе и для нашей делегации, - это потребность 

во времени, необходимом для подготовки к Заседаниям при их большой частоте (в настоя

щее время проводится по два заседания в день), а также для согласования позиции деле

гации со столицей.

В этой связи советская делегация, исходя из необходимости обеспечения нормальной 

работы Комитета, с тем чтобы мы не были вынуждены комкать нашу работу, вести ее в не

оправданной спешке, предлагает предусмотреть в программе' работы необходимое время 

для успешного и конструктивного завершения рассмотрения стоящих перед нами пуйктов 

повестки дня.

Исходя из изложенных выше соображений, мы предлагаем установить дату окончания 

сессии 24 августа. Комитет смог бы тогда продлить рассмотрение вопросов о запреще

нии химического оружия и о гарантиях безопасности, а перед окончанием сессии он обсу

дил бы советско-американские предложения о запрещении радиологического оружия и со

гласовал бы доклад Комитета Генеральной Ассамблее. При этом мы исходим из того, 

что первый проект доклада Комитета Генеральной Ассамблее ООН должен быть представлен 

5 августа.
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Г-н ФЕ/Н (Нидерланды) (перевод с английского): Я бы хотел очень кратко выразить 

предварительное отношение к чрезвычайно интересному заявлению, только что сделан

ному уважаемым представителем Советского Союза, в котором он предложил, чтобы 

данный Комитет продолжал свою работу до 2 я августа, с тем чтобы мы смогли заняться 

несколькими вопросами, находящимися на рассмотрении Комитета, по которым так или 

иначе, по-видимому, можно достичь продвижения вперед. Я совершенно согласен с 

советским представителем в том, что если существует возможность для Комитета достичь 

прогресса, мы Не должны жалеть для этого никаких усилий. Другие’соображения, 

которые могут возникнуть по этому поводу, становятся если и не относящимися к 

делу, то по крайней мере второстепенными. Моя делегация также, конечно,не относится 

к одной из наиболее крупных делегаций, однако мы хотим сделать все, что в наших 

силах, и я поэтому согласен с уважаемым представителем Советского Союза в том, чтобы 

данный Комитет продолжал свою работу, скажем,до 24 августа. Мы с особым интересом 

продолжали бы обсуждение вопросов, связанных с химическим оружием и гарантиями 

безопасности. Мы полагаем, что в области химического оружия существует совершенно 

очевидная возможность достижения определенного прогресса в течение данной сессии, 

и, если это так, то мы должны сделать все,что в наших силах,для изучения этой возмож

ности. Если мы это сделаем, то мы сможем представить некоторые результаты к 

следующей сессии Генеральной Ассамблеи. Поэтому, сэр, я поддерживаю предложение 

о том, чтобы продолжить нашу работу примерно до 24 августа и чтобы сосредоточить 

свое внимание, в частности,на химическом оружии и на негативных гарантиях безопас

ности.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Я предлагаю приостановить сейчас данное 

официальное заседание, с тем чтобы провести неофициальное заседание Комитета для 

обсуждения просьбы, полученной от постоянного представителя Дании, содержащейся 

в документе CD/38, об участии в обсуждении вопроса о химическом оружии и, во-вторых, 

чтобы обсудить организационные вопросы в связи с вопросом, поднятым советской деле

гацией и поддержанным делегацией Нидерландов.

Г-н ФОНСЕКА (Шри Ланка) (перевод с английского): Г-н Председатель, я только 

хотел бы получить разъяснение, приняли ли вы решение относительно предложения про

должить работу Комитета до 24 августа или этот вопрос будет еще рассматриваться.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Председатель не намерен представлять 

этот вопрос на обсуждение во-время неофициального заседания. Позже, после обсужде

ния этого вопроса с несколькими делегациями, Председатель предложит созвать на 

этой неделе специальное заседание, чтобы рассмотреть вопрос о дате закрытия сессии 

и вопрос о ежегодном докладе.

Заседание прерывается в 11 , ч 40 мин и возобновляется в 12 ч 35 мин.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): В связи с просьбой постоянного пред

ставителя Дании, содержащейся в документе Св/38, я предлагаю принять следующее 

решение:

"На основании правил 33-35 наших правил процедуры, мы приглашаем представителя 

Дании принять участие в работе Комитета по разоружению при рассмотрении пятого 

пункта его программы работы (химическое оружие) в период с 17 по 27 июля как на 

его официальных, так и неофициальных заседаниях, а также в работе любого вспомога

тельного органа, который Комитет может учредить для рассмотрения этого вопроса. 

В соответствии с вышеупомянутой просьбой, представитель Дании приглашается участво

вать в работе Комитета при рассмотрении этого вопроса в течение оставшегося времени 

текущей второй части сессии Комитета 1979 года". Возражений нет.

Решение принимается.

Прежде чем закрыть пленарное заседание, я хотел бы сообщить Комитету, что 

специальная рабочая группа по обеспечению гарантий проводит заседание завтра, в 

среду, 18 июля, в 15 ч 00 мин в этом зале. Меня просили также объявить, что сегодня 

в 16 ч 30 мин в помещении С.108 будет проведено заседание контактной группы этой 

специальной группы.

Следующее пленарное заседание Комитета состоится в четверг, 19 июля 1979 года, 

в 10 ч 30 мин.

Заседание закрывается в 12 ч 45 мин.


